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Opis kursu (cele kształcenia)

	1. Zdobycie wiedzy dotyczącej metodyki nauczania języka edukacji szkolnej i nauczania dwujęzycznego.

2. Zdobycie umiejętności planowania zajęć językowych i kulturowych z zakresu nauczania języka polskiego jako obcego/drugiego w kontekście szkolnym. 
3. Nabywanie profesjonalnych kompetencji nauczycielskich w zakresie nauczania języka polskiego jako  języka edukacji szkolnej oraz  kultury polskiej dzieci z doświadczeniem migracji


Warunki wstępne

	Wiedza
	Podstawowa wiedza z zakresu glottodydaktyki 


	Umiejętności
	

	Kursy
	Podstawy glottodydaktyki lub Wprowadzenie do glottodydaktyki



Efekty uczenia się
	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Zna podstawową terminologię z zakresu metodyki nauczania języków  w kontekście edukacyjnym i nauczania dwujęzycznego
W02 Zna specyfikę nauczania języka edukacji szkolnej i nauczania dwujęzycznego.

W03 Zna metody i techniki nauczania języka edukacji szkolnej i nauczania dwujęzycznego.

W04 Zna Metodę JES-PL i inne metody związane z nauczaniem dwujęzycznym.  
	D_W01
D_W02
D_W07
D_W07



	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Potrafi zaobserwować i przeanalizować materiały  dydaktyczne zaproponować działania wspierające rozwój języka ze szczególnym uwzględnieniem języka edukacji szkolnej.
U02 Potrafi zaobserwować i przeanalizować  wypowiedzi (pisemne i ustne) uczniów z doświadczeniem migracji i zaproponować działania wspierające rozwój języka ze szczególnym uwzględnieniem języka edukacji szkolnej.
U03 Samodzielnie zdobywa informacje do zrealizowania zadań w projektach. 

U04 Prezentuje wyniki zrealizowanych badań w projekcie grupowym.
U05 Potrafi wypowiadać się ustnie na wybrane tematy z zakresu glottodydaktyki.
	D_U03
D_U03
D_U01, D_U02
D_U08
D_U08



	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 Potrafi samodzielnie ocenić wykonane przez siebie zadanie a także ocenić zadania wykonane przez innych.

K02 Potrafi uzasadnić swoją samoocenę.

K03 Potrafi pracować w zespole, rozumie zasady współdziałania z innymi osobami – potrafi w grupie zaplanować pracę projektową. 


	D_K05, D_K04
D_K05
D_K02, D_K03


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach
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	Liczba godzin
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Opis metod prowadzenia zajęć

	 Zajęcia konwersatoryjne, prezentacje, dyskusje, praca w grupie lub parach, praca projektowa, praktyki.



Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Aktywny udział w zajęciach.
Przygotowanie projektu grupowego dotyczącego nauczania uczniów z doświadczeniem migracji języka edukacji szkolnej, przygotowanie materiałów dydaktycznych dla uczniów i uczennic z doświadczeniem migracji.

Aktywny udział w  zajęciach praktycznych z dziećmi z doświadczeniem migracji, nagranie zajęć, scenariusze przeprowadzonych zajęć.



	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Tematy 
1. Specyfika nauczania uczniów z doświadczeniem migracji języka edukacji szkolnej. Metoda JES-PL, diagnoza.
2. Metoda JES-PL – adaptacja tekstu.

3. Metoda JES-PL - techniki sprawdzania rozumienia. 
4. Metoda JES-PL – nauczanie języka specjalistycznego, rozwijanie kompetencji leksykalnych – wprowadzanie i utrwalanie słownictwa
5. Metoda JES-PL – gramatyka okazjonalna – wprowadzanie zagadnień gramatycznych.
6. Metoda JES-PL – gramatyka okazjonalna  - utrwalanie.

7. Metoda JES-PL – rozwijanie sprawności produktywnych - mówienie, rozmawianie 
8. Metoda JES-PL – rozwijanie sprawności produktywnych - pisanie
9. Metoda JES-PL – rozwijanie kompetencji międzykulturowych 1.

10.  Metoda JES-PL – rozwijanie kompetencji międzykulturowych 1.
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Wykaz literatury uzupełniającej
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Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	20

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	2

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	6

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	4

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	10

	Ogółem bilans czasu pracy
	47

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2
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